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DAROVACÍ SMLOUVA 

A SMLOUVA O UDĚLENÍ OPRÁVĚNÍ K VÝKONU PRÁVA DÍLO UŽÍT 

SCHENKUNGSVERTRAG 

UND VERTRAG ŮBER DIE EINRAUMUNG 

VON NUTZUNGSRECHT AM WERK 

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku dle ustanovení§ 2055 a násl. zákona č. 89/2012 Sb. , 
občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, a příslušných ustanovení zákona č. 121/2000 Sb., 
o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský
zákon), ve znění pozdějších předpisů, těmito smluvními stranami:
abgeschfossen am unten stehenden Tag, Monat und Jahr gema/3 den Bestimmungen § 2055 ff des
Gesetzes Nr. 89/2012 Slg. Ober das BOrger/iche Gesetzbuch in der geanderlen Fassung und den
einschlagigen Bestimmungen des Gesetzes Nr. 12112000 Sfg. Ober das Urheberrecht, Ober die mit dem
Urheberrecht verwandten Schutzrechte und Ober die Anderung einiger Gesetze (Urheberrechtsgesetz)
in der geanderlen Fassung, durch diese Vertragsparteien:

Smluvní strany / Vertragsparteien: 

Dárce I Schenker: 

Jméno a příjmení/ Vorname und Name: SILVIA KRAUS BILLETER 
Bydliště/ Wohnsitz: 
Datum narození/ Geburtsdatum: 
E-mail / Telefon: 

(dále jako „dárce" I im Folgenden nur„Schenker'J 

a I und 

Obdarovaný / Beschenkter: 

Muzeum umění a designu Benešov, příspěvková organizace I Museum far Kunst und Design zu 

Benešov, Beitragsorganisation 
se sídlem/ ansassig in: Malé náměstí 74, 256 01 Benešov 
zastoupené / vertreten durch: Mgr. Bc. Gabrielou Francovou, ředitelkou příspěvkové organizace 
(Direktorin der Beitragsorganisation) 
ICO I Id-Nr. 712 94 678 
zapsané v obchodním rejstříku vedeným Městským soudem v Praze pod sp. zn. Pr 1423 
Eingetragen in dem von Stadtgericht in Prag gefOhrten Handelsregister unter Aktenz. Pr 1423 

na straně druhé (dále také jen jako „obdarovaný" nebo „muzeum") 
auf der anderen Seite (im Folgenden nur „Beschenkter" oder „das Museum'J 

uzavírají tuto smlouvu 
darovací smlouvu 

a smlouvu o udělení oprávnění k výkonu práva dílo užít / licenci/. 

Stránka 1 z 7 



Muzeum umění a designu Benešov
příspěvková organizace
Malé náměstíT4.266 o1 Benešov
+42o 3'lT 7291'l3 . ínfo@mudbenesov.cz
lčo 71294678' DlÓ cz712g4678
facebook.com /mudbenesov
mudbenesov.oz

(1)

(2)

(3)

MUD
sch/iessen diesen
Schenkungsvertrag

und den Vertrag tjber die Einráumung von Nutzungsrecht am Werk /Lizenz/.

čIánet l. / Artikel I.

Prohlášení obdarovaného
Gegenstand der Schenkung

Muzeum umění a designu Benešov, příspěvková organizace, lčo zlzgqa78, prohlaŠu je, Že je
příspěvkovou organizací k plnění funkce muzea ve smyslu ustanovení $ 2 odst. 4 zákona č.
12212000 Sb., o ochraně sbírek muzejní povahy, ve znění pozdějŠích předpisů, a vyhláŠky č.
27512000 Sb', o ochraně sbírek muzejní povahy a o změně někteých dalších zákonů, v platném
znění.
Muzeum umění a designu Benešov, příspěvková organizace, ld-Nr: 71294678, erktárt, dass es
sich um eine Beitragsorganisation zwecks ErfÚttung der Museumsfunktion im Sinne von $ 2
Absatz 4 des Gesefzes Nr. 122/2000 S/g. Úber den Schutz von Sammlungen musealen
Charakters in der geánderten Fassung und der Verordnung Nr. 275/2000 Slg. Úber den Schutz
von Sammlungen musealen Charakters und iiber die Anderung einiger anderen Gesetze, in der
geltenden Fassung handelt.

Muzeum umění a designu BeneŠov, příspěvková organizace, byla zřízena městem BeneŠov,
tČo: oozgt+01, Masarykovo nám' 100, BeneŠov, jako svým zřizovatelem, za úcelem získávání,
shromaŽd'ování, uchovávání, evidování, odborného zpracování a zpřístupňování veřejnosti
sbírek muzejní povahy. Provádízákladnívýzkum týkajícíse sbírek muzejní povahy a sbírkových
předmětů a prostředí, z něhoŽjsou sbírkové předměty získávány. Širiv1isteot<y vyz-kumu a vývoje
prostřednictvím výuky, publikování, muzejních výstav a muzejních programů'
Muzeum umění a designu Benešov, příspěvková organizace, wurde von der SÍadÍBenešov, td-
Nr.: 00231401, Masarykovo nám. 100, Benešo4 a/s desse n Grtjnderin, zu Zwecken gegrúndet,
Sammlungen musealen Charakters zu erwerben, zu sammeln, zu bewahren, zi eiassen,
sachkundig zu behandeln und der Óffentlichkeit zugángtich zu machen. Es fÚhrt grundlegende
Ertorschung betreffs Sammlungen musealen Charakters und Sammlungsgegenštanden sowie
des Umfelds, aus dem die Sammlungsgegelnstánde erworben werden, durcň. Es verbreitet die
Forschungs- und Entwicklungsergebnisse mithilfe von Ausbildung, VerÓffenttichungen, musealen
Ausstellu ngen und Museumsprogramme.

Muzeum umění a designu BeneŠov, příspěvková organizace, touto smlouvou V souladu se
zřizovaci listinou ze dne 15. 12. 2014 ve znění její změny ze dne 1g. g. 2022 a s ust. $ 27 odst.
6 zák. c. 25012000 Sb., o rozpočtových pravidlech Územních rozpočtů, ve znění pozdějších
předpisů, nabývá majetek do vlastnictví Města Benešov s přísluŠností Muzea umění a designu
Benešov, příspěvkové organizace s tímto majetkem hospodařit, s čímŽ dárce vyslovuje Jvůj
souhlas a je s tím srozuměn.

Muzeum umění a designu Benešov, příspěvková organizace, erwirbt durch diesen Vertrag im
Einklang mit seiner GrÚndungsurkunde vom 15. Dezember 2014, in der Fassung deren Ande-rung
vom 19. September 2022, und mit Best' $ 27 Absatz 6 des Gesetzes Nr. 250/2000 Slg, aběr
Haushaltsregeln der selbstverwaltenden Gebietseinheiten in der geánderten Fassung, das
VermÓgen in das Eigentum der Stadt Benešov mit der Zustándigkeit von Muzeum uměnÍ
a designu Benešov, přÍspěvková organizace, dieses VermÓgen zu verwalten, womit der Schenker
seine Zustimmung erklarÍ und einverstanden ist.
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(4) Muzeum umění a designu Benešov, příspěvková organizace, se zavazuje obstarat si v souladu

se svou zřizovací listinou předchozí písemný souhlas města Benešov jako zřizovatele s nabytím
majetku dle této smlouvy.
Muzeum umění a designu Benešov, příspěvková organizace, verpflichtet sich im Einklang mít
seiner GrOndungsurkunde die vorherige schriftliche Zustimmung der Stadt Benešov a/s Gronderin
zum Vermogenserwerb nach diesem Verlrag einzuholen.

(5) Rada města Benešov udělila předchozí souhlas s přijetím darů, a to 87 uměleckých děl
specifikovaných v Příloze 1 Smlouvy (viz usnesení Rady města Benešov č. 1054-24/2024/RM ze
dne 11.12.2024).
Der Rat der Stadt Benešov erteilte seine vorherige Einwilligung zur Annahme von Schenkungen,
und zwar 87 Kunstwerke aufgefOhrl in Anlage 1 des Verlrags (siehe Beschluss des Rats der Stadt
Benešov Nr. 1054-24/2024/RM vom 11.12.2024).

Článek li. / Artikel li. 
Předmět daru 

Gegenstand der Schenkung 

(1) Dárce prohlašuje, že je výlučným vlastníkem souboru movitých věcí - tj. originálů 87 uměleckých
děl v hodnotě 1.940.600 Kč Kč, které jsou blíže specifikovány v seznamu děl, který tvoří přílohu
č. 1 a nedílnou součást této smlouvy: (dále společně také jen jako „předmět daru"). Všechny movité
věci jako části předmětu daru jsou sbírkovými a uměleckými předměty kulturní povahy. Hodnota
daru byla stanovena a uvedena v této smlouvě pouze pro účely celní, pojistné atd., deklarovaná
hodnota není úplatou za převod vlastnického práva k předmětu daru, předmět daru je
obdarovanému darován bezúplatně.
Der Schenker erklarl, dass er der alleinige Eigentomer einer Kollektion von beweglichen Sachen -
d.h. der Originale von 87 Kunstwerken im Wert von 1.940.600 CZK ist, die im Werkverzeichnis,
das die An/age 1 und einen integralen Bestandteil dieses Verlrages bildet, genauer festge/egt sind:
(nachfo/gend gemeinsam auch nur „Gegenstand der Schenkung'J. Alie beweglichen Sachen a/s
Bestandteile des Gegenstands der Schenkung sind Sammlungs- und Kunstgegenstande
ku/ture/len Charakters. Der Werl der Schenkung wurde in diesem Vertrag nur for die Zoi/-,
Versicherungszwecke usw. festge/egt und angegeben, der deklarierle Werl ist keine Gegenleistung
for die ůberlragung des Eigentums am Gegenstand der Schenkung, der Gegenstand der
Schenkung wird dem Beschenkten unentgeltlich Ober/assen.

(2) Dárce prohlašuje, že je oprávněn nakládat s movitou věcí, jež je předmětem daru, a jeho vlastnické
právo k předmětu daru není nijak omezeno. Dárce prohlašuje, že předmět daru nepochází z trestné
činnosti, neváznou na něm žádné dluhy, zástavní práva, jiná práva třetích osob ani žádné jiné
právní nebo faktické vady.
Der Schenker erk/arl, dass er berechtigt ist, Ober die bewegliche Sache, die Gegenstand der
Schenkung ist, zu verfOgen und dass sein Eigentumsrecht an dem Gegenstand der Schenkung in
keiner Weise eingeschrankt ist. Der Schenker erklart, dass der Gegenstand der Schenkung nicht
aus einer kriminel/en Tatigkeit stammt, frei von Schu/den, Pfandrechten, sonstigen Rechten Dritter
oder sonstigen rechtlichen oderfaktischen Mangeln ist.

(3) Dárce dále prohlašuje, že je též výlučným nositelem osobnostních a majetkových autorských práv
vztahujícím se k dílům, která jsou předmětem daru.
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Der Schenker erklárt ferner, dass er auch der alleinige Tráger Von persÓntichkeits- und
vermÓgensrechtlichen Urheberrechte an den Werken ist, die Gegenstand der Schenkung sind.

(4) Dárce prohlaŠuje, Že je osobou plně opráVněnou k uzavření této smlouvy a rovněŽ k poskytnutí
vŠech níŽe v této smlouvě uvedených oprávnění'
Der Schenker erklárt, dass erlsie die Person ist, die uneingeschránkt befugt lsí diesen Vertrag
abzuschlieBen und alle unten in diesem Vertrag aufgefúhrten Befugnisse zu gewáhren.

článer lIl. / Artiket lll.
Předání a převzetí předmětu daru

Úbergabe und Annahme des Gegenstands der Schenkung
(1) Dárce touto smlouvou bezplatně převádí (daruje) vlastnické právo k předmětu daru na

obdarovaného a obdarovaný předmět daru od dárce do vlastnictví Města Benešova a práva
hospodaření Muzea uměnía designu Benešov, příspěvkové organizace přijímá'
Mit diesem Vertrag Úbertrágt (schenkt) der Schenker dem Beschenkten unentgeltlich das
Eigentumsrecht am Gegenstand der Schenkung und der Beschenkte nimmt den Gegénstand der
Schenkung vom Schenker in das Eigentum der Sťadť Benešov und das Verwaltungsrecht fúr
Muzeum umění a designu BeneŠov, přÍspěvková organizace ein'

(2) Smluvnístrany souhlasně prohlašují, Že dárce část předmětu daru ýzickyjiŽ obdarovanému předal
do drŽby na základě uzavřené smlouvy o výpůjčce č. j.: MUD-CH-VYP-18]2O24 ze 12' 4. 2024
(část předmětu daru uvedenou v PřÍtoze č. 1 v části A) a část předmětu daru uvedenou v PřÍloze
č. 1 v části B) se dárce zavazuje předat obdarovanému při uzavření této smlouvy. Předmět daru
se pro účely této smlouvy má za předaný a převzatý ke dni Účinnosti této darovací smlouvy.
obdarovaný se zavazuje předmět daru uchovávat na zabezpečeném místě, primárně v budově
sídla obdarovaného.
Die Vertragsparieien stellen einvernehmtich fest, dass der Schenker den Gegenstand der
schenkung auf Grundlage des abgesch/ossenen Leihvertrages Az.: MtJD-cH-vyp-1g/2024 vom
12' 4. 2024 (Der Schenker verpflichtet sich, die Gegenstánde der Schenkung, welche im Anhang
Nr. 1 in den Abschnitten A) und B) aufgefi)hrt sind, dem Beschenkten bei dér Schlielung dleseš
Vertrages zu ubergeben') dem Beschenkten bereits physisch úbergeben hat. F(jr die Zwecke
dleses Vertrages gilt der Gegenstand der Schenkung am Tag des tnkrafttretens dieses
Schenkungsvertrags als Úbergeben und angenommen' Der Besóhenkte verpflichtet sich den
Gegenstand der Schenkung an einem sicheren ort aufzubewahren, in erster Linie im Gebáude,
das der Slťz des Beschenkten ist.

(3) Předmět daru představuje z hlediska přísluŠných předpisů, zejm' předpisů vyplývajících zčlenství
České republiky v Evropské unii, ,,zboŽí, které není zboŽím Společenství", které vstupuje na celní
Území EU ze země mimo EU. Takové zboŽí musí být před uvedením na trh v EU nejdříve
propuštěno do volného oběhu. obdarovaný se zavazuje , Že za tím ÚČelem pro předmět daru podá
celní prohlášení a splní povinnosti vůči správci daně. Dle ust. $ 71 zákona ě.235l2oo4 Sb., o dani
z přidané hodnoty, a dle ěl. 43 Nařízení Rady (ES) č' 118612009 má být předmět daru a jeho dovoz
osvobozen od DPH a dovozního cla.
Der Gegenstand der Schenkung stettt im Sinne der einschlágigen Vorschriften, insbesondere der
Vorschriften, die sich aus der Mitgliedschaft der Tschechischen Republik in der Europáischen
Union ergeben, die ,,Nichtgemeinschaftswaren" dar, die aus einem Nicht-EtJ-Land in das Zottgebiet
der EU gelangen. So/che Waren mijssen zunáchst in den zoltrechtlich freien Verkehr tjbertúhrt
Werden, bevor sie auf dem ElJ-Markt in Verkehr gebracht werden kÓnnen. Der Beschenkte

Stránka 4 z 7



Muzeum umění a designu Benešov 
příspěvková organizace 
Malé náměstí 74 · 256 01 Benešov 
+420 317 729113 · info@mudbenesov.cz
IČO 71294678 · DIČ 0271294678
facebook.com/mudbenesov
mudbenesov.cz

MUD* 
verpflichtet sich, eine Zollanmeldung for den Gegenstand der Schenkung abzugeben und seine 
Verpflichtungen gegenaber den Steuerbehorden zu erfOllen. Gema/3 Best. § 71 des Gesetzes Nr. 
235/2004 S/g. Ober die Mehrwertsteuer und Art. 43 der Verordnung (EG) Nr. 1186/2009 des Rates 
sind der Gegenstand der Schenkung und dessen Einfuhr von der Mehrwertsteuer und den 
Einfuhrabgaben befreit. 

(4) Převzetím daru do vlastnictví Města Benešov s právem hospodaření Muzea umění a designu
Benešov, příspěvkové organizace se muzeum zavazuje zapsat dar jako sbírkové předměty v rámci
sbírkového fondu Muzea umění a designu Benešov, příspěvkové organizace (ev. č. sbírky
MHB/002-04-30/111002) v souladu se zákonem č. 122/2000 Sb. v platném znění.
Mit der ůbernahme der Schenkung in das Eigentum der Stadt Benešov mit dem Verwaltungsrecht
for Muzeum umění a designu Benešov, příspěvková organizace, verpf/ichtet sich das Museum, die
Schenkung a/s Sammlungsgegenstande im Rahmen des Sammlungsfonds des Muzeum umění a
designu Benešov, příspěvková organizace, (SammlungsnummerMHB/002-04-30/111002) im
Einklang mit dem Gesetz Nr. 12212000 S/g. in der geltenden Fassung einzutragen.

Článek IV./ Artikel IV. 
Přechod nebezpečí škody a nabytí vlastnického práva 
Obergang der Schadensgefahr und Eigentumserwerb 

(1) Nebezpečí škody na předmětu daru přechází na obdarovaného jeho předáním a převzetím.
Die Schadensgefahr for den Gegenstand der Schenkung geht mit der ůbergabe und Annahme
auf den Beschenkten Ober.

(2) Vlastnické právo k předmětu daru přechází na obdarovaného účinností této smlouvy.

Oas Eigentumsrecht an den Gegenstand der Schenkung geht mit lnkrafttreten dieses Vertrages
auf den Beschenkten Ober.

Článek V. / Artikel V. 
Licenční ujednání 

Lizenzvereinbarung 

(1) Dárce jako nositel autorského práva poskytuje touto smlouvou obdarovanému oprávnění (licenci)

k výkonu práva užít všechna umělecká díla, jejichž originály jsou předmětem daru, a to bez
územního, časového (tj. licence se poskytuje na dobu trvání majetkových práv autorských),

technologického a množstevního omezení jejího rozsahu a ke všem známým způsobům užití,

zejména pak oprávnění (práva) užít předmětná umělecká díla v rozsahu vyplývajícím z ustanovení

§ 12 odst. 4 zákona č. 121/2000 Sb., autorského zákona, ve znění pozdějších předpisů,

a obdarovaný tato práva od dárce přijímá.

Der Schenker a/s Urheberrechtsinhaber raumt dem Beschenkten in diesem Vertrag das Recht (die
Lizenz) zur Nutzung aller Kunstwerke, deren Originale Gegenstand der Schenkung sind, ohne
territoriale, zeit/iche (d.h. die Lizenz wird tar die Dauer der Urhebervermogensrechte erteilt),
techno/ogische und mengenmaf3ige Beschrankung des Umfangs und zu a/len bekannten
Nutzungsarten, insbesondere dann die Berechtigung (die Rechte) ein, die betreffenden
Kunstwerke in dem Umfang zu nutzen, der sich aus den Bestimmungen des § 12 Absatz 4 des
Gesetzes Nr. 12112000 Slg, des Urheberrechtsgesetzes, in Fassung der spateren Vorschriften
ergibt, und der Beschenkte nimmt diese Rechte vom Schenker an.

(2) Smluvní strany ujednávají, že výše uvedená licence stejně jako všechna další oprávnění
a souhlasy na základě této smlouvy se poskytují bezúplatně.

Die Vertragsparteien vereinbaren, dass die obige Lizenz sowie a/le anderen Berechtigungen
und Zustimmungen auf der Grundlage dieses Vertrages unentgeltlich gewahrt werden.
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(3) obdarovaný je na základě této smlouvy opráVněn poskytnout opráVnění tvořící souěást licence

zcela nebo zčásti třetí osobě (podlicence). obdarovaný je na základě této smlouvy rovněŽ
opráVněn licenci dle této smlouvy zcela nebo zčáSti postoupit na třetí osobu.
Der Beschenkter ist auf der Grundlage dleses Vertrages berechtigt, die Berechtigungen, die
Bestandteil der Lizenz sind, ganz oder teilweise an Dritte zu gewáhren (lJnterlizenz). Der
Beschenkter ist auf der Grundlage dieses Vertrages ebenfalls berechtigt, die Lizenz gemáB diesem
Vertrag ganz oder teilweise an Dritte abzutreten.

(4) Dárce nese plnou odpovědnost za svou způsobilost k poskytnutÍ autorských práv a výslovně
prohlaŠuje, Že takovému poskytnutí nebrání Žádná právní či faktická překáŽka.
Der Schenker trágt die volle Verantwottung ftir seine Tauglichkeit, das tJrheberrecht zu gewáhren
und erklátt ausdrÚcklich, dass kein rechtliches oder tatsáchliches Hindernis einer solchen
Gewáh rung e ntgege nsteht.

(5) obdarovaný je na základě této smlouvy oprávněn kjakékoliv Úpravě uměleckých děl, jejichŽ
originály jsou předmětem daru, jejich zpracovánÍ, spojování sjiným dílem, zařazeni do díla
souborného, s tím dárce vyslovuje svůj souhlas. Bez ohledu na ujednání předchozí věty se ale
obdarovaný zavazuje, Že nebude s předmětem daru nakládat jakýmkoli způsobem, kteý by byl
způsobilý sníŽit jeho hodnotu.

Auf der Grundlage dieses Vertragesisť derBeschenkte berechtigt, die Kunstwerke, deren originale
Gegenstand der Schenkung sind, anzupassen, zu behandeln, mit einem anderen Werk zu vereinen
oder in ein Sammelwerk aufzunehmen, damit erklárt der Schenker sein Einverstándnis. tJngeachtet
der Bestimmungen des vorstehenden SaÍzes verpflichtet sich der Beschenkte jedoch, i)ber den
Gegenstand der Schenkung in keiner Weise zu vertúgen, die geeignet wáre, seinen Wert zu
mindern.

(6) obdarovaný nenÍ povinen licenci vyuŽít'
Der Beschenkte ist nicht verpflichtet, die Lizenz zu nutzen.

(7) obdarovaný prohlaŠuje, Že shora uvedená práva bude vyuŽívat výlučně v souladu s Účelem, ke
kterému bylo Muzeum uměnía designu BeneŠov, příspěvková organizace, zřízeno.
Der Beschenkte erklárt, dass die vorstehend genannten Rechte ausschlie&lich im Einklang mit dem
Zweck vetwendet werden, fÚr den das Muzeum umění a designu Benešov, příspěvková
org an iz ace, g eg rÚ n det w u rde.

članer Vl. / AÉikel Vl.
Závěreěná ustanovení

(1) Tato smlouva se vyhotovuje ve třech stejnopisech splatností originálu' Dárce obdrŽí jeden
stejnopis, obdarovaný dva stejnopisy.
Dieser Vertrag wird in dreifacher Ausfertigung mit Gt)ltigkeit eines Originals erstettt. Der Schenker
erhált eine Ausferligung, der Beschenkte erhált zwei Ausfertigungen.

(2,) Nedílnou součást Smlouvy je Příloha '1 Seznam darovaných předmětů.
Anhang 1 Liste geschenkter Gegenstánde ist ein fester Veftragsbestandteit

(3) obě strany prohlašují, Že smlouvu uzavřely dobrovolně, po vzájemném projednání, na základě
jejich pravé a svobodné vůle, váŽně, jasně a srozumitelně, nikoli v tísni čiza nápadně nevýhodných
podmínek, smlouvu si přečetly a s jejím obsahem souhlasí. Toto potvrzují svými podpisy.
Beide Pafteien erkláren, dass sie den Vertrag freiwillig, nach gegenseitiger Absprache, auf der
Grundlage ihres wahren und freien Willens, ernsthaft, klar und verstándlich, nicht unter Zwang oder
unter auffallend ung{instigen Bedingungen geschlossen haben, den Veftrag gelesen haben und
mit seinem lnhalt einverstanden slnd. Dles wird durch ihre lJnterschriften bestátigt.
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(4) Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva-ať už je povinně uveřejňovanou smlouvou dle zákona

o registru smluv, či nikoli - bude natrvalo uveřejněna v registru smluv (kromě Příloh), a to včetně
příslušných metadat, s výjimkou údajů o fyzických osobách, které nejsou smluvními stranami,
a kontaktních či doplňujících údajů (číslo účtu, telefonní číslo, e-mailová adresa apod.). Uveřejněni
této smlouvy v registru smluv zajistí bez zbytečného odkladu po jejím uzavření Obdarovaný.
Nezajistí-li však uveřejnění této smlouvy v registru smluv v souladu se zákonem nejpozději do 15
dnů od jejího uzavřeni, je uveřejnění povinna nejpozději do 30 dnů od uzavření této dohody
v souladu se zákonem zajistit druhá smluvní strana. Strana uveřejňující dohodu se zavazuje splnit
podmínky pro to, aby správce registru smluv zaslal potvrzení o uveřejnění smlouvy také druhé
smluvní straně.
Die Parteien vereinbaren, dass dieser Vertrag - unabhangig davon, ob es sich um einen nach dem
Gesetz Ober das Vertragsregister zwingend zu veroffentlichenden Vertrag handelt oder nicht -

dauerhaft im Vertragsregister (mit Ausnahme von Anhangen) veroffentlicht wird, einschliel!,/ich der
entsprechenden Metadaten, mit Ausnahme der Daten natorlicher Personen, die keine
Vertragsparteien sind, und der Kontakt- oder Zusatzdaten (Kontonummer, Telefonnummer, E-Mail­
Adresse usw.). Die Veroffentlichung dieses Vertrages im Vertragsregister wird vom Beschenkter
unverzOglich nach dessen Abschluss vorgenommen. Sollte dieser jedoch nicht innerhalb von 15
Tagen nach Vertragsabschluss for die gesetzeskonforme Veroffentlichung dieses Vertrages im
Vertragsregister sorgen, so ist die andere Vertragspartei verpflichtet, innerhalb von 30 Tagen nach
Vertragsabschluss die gesetzeskonforme Veroffentlichung vorzunehmen. Die den Vertrag
veroffentlichende Partei verpflichtet sich, die Voraussetzungen dafOr zu erfOllen, dass der Verwalter
des Vertragsregisters der anderen Partei eine Bestatigung Ober die Veroffentlichung des Vertrags
zukommen lasst.

(5) Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva je uzavřena dnem, kdy ji podepíše poslední ze
smluvních stran.
Die Vertragsparteien vereinbaren, dass dieser Vertrag an dem Tag geschlossen wird, an dem die
letzte der Vertragsparteien diesen unterzeichnet.

ln „č:J! .. �-�-��-.... den 2 /J, /. 2 r V Benešově dne /J, /, /4Q/r

Silvia Billeter
(Dárce/ Schenker) 

Gabriela Francová, ředitelka / Direktorin 
Muzeum umění a designu Benešov, 

příspěvková organizace 
(Obdarovaný/ Beschenkter) 

Příloha č. 1 ke smlouvě č. DS20250001: Seznam darovaných předmětů I. 
Anhang 1: Liste geschenkter Gegenstande I. 

Přílohy č. 2 ke smlouvě č. DS20250001: Seznam darovaných předmětů li. 
Anhang 2: Liste geschenkter Gegenstande li. 
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